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 1. Uvod
Zahvaljujemo Vam na kupnji digitalnog toplomjera OMRON Eco Temp 
Intelli IT. Upotrebom ovog toplomjera ne trebate se više brinuti o 
slomljenom staklu ili opasnosti od žive. Imajte na umu da pušenje, 
jedenje i pijenje utječu na tjelesnu temperaturu. Obratite se svom 
liječniku ako imate pitanja o određenim temperaturama.

Namjena
Toplomjer koji ste kupili pruža sigurno, točno i brzo očitavanje 
temperature. Temperaturu možete izmjeriti u ustima (oralno) ili pod 
pazuhom (aksilarno). 

Namjeravani korisnik
Predviđeno je da toplomjer rabe odrasli koji razumiju ovaj priručnik za 
rukovanje. Namijenjen je uglavnom za kućnu upotrebu.

2. Važni sigurnosni podaci

Prije upotrebe ovog uređaja pročitajte poglavlje Važni sigurnosni 
podaci u ovom priručniku za rukovanje. Potpuno se pridržavajte 
ovog priručnika za rukovanje radi vlastite sigurnosti. Sačuvajte ga 
za buduće potrebe.

Upozorenje
Ukazuje na moguću opasnu situaciju koja, ako se 
ne izbjegne, može rezultirati smrću ili ozbiljnom 
ozljedom.  

• Držite toplomjer izvan dohvata dojenčadi, beba i djece. 
NE dopuštajte djeci bez nadzora rukovanje/korištenje toplomjerom. 
Djeca mogu ozlijediti sebe ili drugu djecu mjerenjem temperature 
bez odgovarajućeg nadzora.

• Da biste spriječili gušenje, bateriju, poklopac pretinca za bateriju i vijak 
držite podalje od dojenčadi, beba i djece. Ako progutaju bilo što od 
toga, odmah se posavjetujte s liječnikom.

• NIKAD ne postavljajte dijagnozu i ne liječite sebe na temelju očitanja 
temperature. UVIJEK se savjetujte s liječnikom.

• NE upotrebljavajte toplomjer za mjerenje bilo čega osim tjelesne 
temperature kod ljudi.

• Ovaj je toplomjer dizajniran samo za oralno i mjerenje temperature 
pod pazuhom. NE pokušavajte mjeriti temperaturu na drugim 
mjestima, na primjer u uhu ili rektumu, budući da može doći do 
netočnih očitavanja i ozljede.

• NE pokušavajte mjeriti temperaturu dok je toplomjer mokar. 
Očitavanja bi mogla biti netočna.

• NE upotrebljavajte uređaj istodobno s drugom električnom 
medicinskom (ME) opremom. To može uzrokovati neispravan rad 
uređaja i/ili neispravno očitavanje.

Rukovanje i korištenje baterijom
• NE bacajte toplomjer u vatru.

Oprez

Ukazuje na moguću opasnu situaciju koja, ako se ne 
izbjegne, može dovesti do manjih ili umjereno teških 
ozljeda korisnika ili pacijenta ili izazvati oštećenje 
opreme ili druge imovine.  

• Ovaj toplomjer nije vodootporan. NE uranjajte toplomjer u vodu.
• NE upotrebljavajte toplomjer na mjestima na kojima su prisutni snažan 

statički elektricitet ili elektromagnetska polja. To može prouzročiti 
netočan rezultat mjerenja i/ili prouzročiti neispravan rad toplomjera.

• NE dopuštajte dijeljenje toplomjera među pojedincima bez 
odgovarajućeg dezinficiranja proizvoda.

• NE rastavljajte i ne pokušavajte popraviti toplomjer. To može 
prouzročiti netočno očitanje i/ili dovesti do neispravnog rada 
toplomjera.

• NE grizite toplomjer. Time možete prouzročiti lom i/ili ozljedu.
• NE povlačite i ne savijajte toplomjer.
• NE upotrebljavajte ovaj toplomjer na mjestima visoke ili niske vlage 

ili visokih ili niskih temperatura. Pogledajte odjeljak 9.
• NE bacajte toplomjer ili kućište za pohranu i ne izlažite ih jakim 

udarima ili vibracijama.
• Pobrinite se da tijekom mjerenja na udaljenosti od 30 cm od 

toplomjera nema mobilnih uređaja ili drugih električnih uređaja koji 
emitiraju elektromagnetska polja. To može dovesti do neispravnog 
rada toplomjera i/ili prouzročiti netočno očitanje.

Rukovanje i korištenje baterijom
• NE umećite baterije čiji su polariteti pogrešno okrenuti.
• S ovim toplomjerom upotrebljavajte SAMO litijevu dugmastu bateriju 

CR1220. NE upotrebljavajte nijednu drugu vrstu baterije.
• Izvadite bateriju iz toplomjera ako ga nećete upotrebljavati tri 

mjeseca ili dulje.
• Ako vam tekućina iz baterije dospije u oči, odmah ih isperite velikom 

količinom čiste vode. Odmah se posavjetujte s liječnikom.
• NE zamjenjujte bateriju dok je napajanje uključeno.
• NE upotrebljavajte bateriju nakon isteka roka valjanosti.

4. Korištenje toplomjerom

Da biste prenijeli mjerenja/očitanja na pametni telefon, 
prvo preuzmite i instalirajte aplikaciju „OMRON connect“ 
i pridržavajte se uputa u aplikaciji.

1 Pritisnite gumb za napajanje.
1. Svi simboli pojavljuju se na zaslonu 

kao interna testna funkcija, svjetiljka 
pokazivača svijetli i zvučni signalizator zuji.

Simbol baterije pojavljuje se svaki put kad 
se uključi napajanje. To nije znak zamjene 
baterije.

2. Prikazan je najnoviji rezultat mjerenja 
temperature slovom „m“.

3. Kad bljeska „°C (°F)“, toplomjer je 
spreman za upotrebu.

Napomena
• Da biste se prebacili iz °C u °F, pogledajte 

odjeljak 6.

Bip

Svjetiljka 
pokazivača

• Na zaslonu se prikazuje „L“ (ili stvarna temperatura ako se čuva 
u toploj okolini, pri temperaturi višoj od 32,0 °C).

2 Postavite toplomjer na mjesto mjerenja.
Pogledajte odjeljak 3. da biste toplomjer točno primijenili.

3 Zvučni signalizator emitira 
zvuk [bip-bip-bip] tri puta kad 
temperatura postane stabilna.

Simbol „   “ i svjetiljka pokazivača bljeskaju.

Bip-bip-bip

Prikazana tjelesna temperatura u ovom trenutku tek je rana 
naznaka tjelesne temperature pa se može malo razlikovati od 
stvarne tjelesne temperature. 
Da biste saznali koja vam je stvarna tjelesna temperatura, držite 
toplomjer predviđeno vrijeme kako je navedeno u odjeljku „Vrijeme 
mjerenja stvarne temperature“ u nastavku. 
Ako želite prije saznati tjelesnu temperaturu, uklonite toplomjer 
s mjesta mjerenja i očitajte rezultat. 

Vrijeme zvučnog signalizatora
Oralno: pribl. 40 sekundi
Pod pazuhom: pribl. 40 sekundi
Vrijeme zvučnog signalizatora temelji se na temperaturi okoline od 
23 °C (73,4 °F).
Vrijeme mjerenja stvarne temperature
Oralno: pribl. pet minuta
Pod pazuhom: pribl. 10 minuta
Zvučni signalizator NE zuji čak i ako je prethodno navedeno vrijeme 
proteklo. Sami mjerite vrijeme i uklonite toplomjer kad protekne 
prethodno navedeno vrijeme.

4 Otvorite zaslon za prijenos u aplikaciji svog 
pametnog telefona.

5 Dok simbol „   “ bljeska, pritisnite 
gumb za napajanje.
Toplomjer je spreman za prijenos vašeg 
rezultata mjerenja temperature.
Napomena
• Vaš rezultat mjerenja temperature 

ne može se prenijeti nakon što se 
toplomjer isključi.

• Kad toplomjer bude spreman za prijenos, možda začujete buku 
iz toplomjera. To nije kvar.

• Preporučuje se prijenos rezultata mjerenja temperature na tihom 
mjestu.

 3. Točno mjerenje temperature
Ako se za mjerenje temperature toplomjer upotrebljava na pogrešan 
način, ne može se jamčiti točnost mjerenja.

Oralna primjena (za dob od 4 i više):
• Usta bi trebala biti zatvorena do pet minuta prije mjerenja.
• Postavite toplomjer u usta pod jezik na način da bude položen lijevo 

ili desno od korijena jezika.
• Jezikom pritisnite toplomjer prema dolje kako biste ga zadržali 

na mjestu.
• Pridržite toplomjer kako biste spriječili njegovo pomicanje u ustima.

Točke 
postavljanja

Zaslon je 
okrenut prema 
gore

Upotreba pod pazuhom:
• Postavite vrh senzora po sredini pazuha.
• Okrenite zaslon prema unutra.
• Zadržite vrh senzora pod pazuhom koristeći se laganim pritiskom 

ruke prema unutra.
• Kut treba biti 35 – 45° u odnosu na ruku.

5. Zamjena baterije

Baterija: litijeva dugmasta baterija CR1220 (dostupna na tržištu)
Upotrijebite bateriju u preporučenom razdoblju koje je naveo proizvođač.
Zamijenite bateriju ako se prilikom uključivanja toplomjera pojavljuju 
„   “ i „A1“.

1 Uklonite poklopac pretinca za bateriju malim odvijačem 
s križnim utorima.

Poklopac pretinca 

za bateriju

2 Izvadite bateriju tankim predmetom, na primjer 
kemijskom olovkom.

Baterija

Umetnite tanak predmet 

Napomena
• Kad vadite bateriju, pazite da se ne ozlijedite jer baterija može iskočiti.

3 Umetnite novu bateriju na način da je pozitivni 
polaritet „+“ okrenut prema gore kako je prikazano 
na sljedećoj slici.

Umetnite bateriju ispod 

tih dijelova, a zatim 

pritisnite bateriju.  

4 Vratite poklopac pretinca za 
bateriju i pričvrstite ga vijcima.
Napomena
• Isporučena baterija možda traje kraće 

od novih baterija.

 6. Prebacivanje između °C i °F

1 Dok je napajanje isključeno, pritisnite gumb za napajanje 
i držite ga pritisnutim 15 sekundi dok se ne pojavi „°F“.
Nakon prebacivanja napajanje se automatski isključuje.
Da biste se prebacili na °C, ponovo izvedite isti prethodno 
naveden korak.

Bip

7. Održavanje

7.1. Čuvanje
Čuvajte toplomjer u kućištu za pohranu.
Ne čuvajte toplomjer:
• Na mjestima izloženima vodi zato što toplomjer nije vodootporan
• Na mjestima izloženima ekstremnim temperaturama, vlazi, blizu 

opreme za grijanje, izloženima izravnoj Sunčevoj svjetlosti, prašini ili 
korozivnim parama poput para bjelila

• Na mjestima izloženima vibracijama ili udarima.

7.2. Čišćenje i dezinfekcija
• Kad dezinficirate toplomjer, upotrijebite pamučni štapić za uho navlažen 

dezinficijensom na bazi alkohola i obrišite toplomjer dva ili tri puta.
• Kad upotrebljavate alkohol za čišćenje toplomjera, pobrinite se da ne 

dođe u doticaj s odjeljkom pokazivača.
• Obrišite toplomjer mekanom čistom krpom.
• Kad je riječ o tvrdokornim mrljama, obrišite ih mekanom krpom 

navlaženom mlakom vodom, a zatim obrišite područje suhom krpom.
• Pridržavajte se sljedećeg da biste spriječili oštećenje toplomjera:

- Za čišćenje toplomjera ne upotrebljavajte benzen, razrjeđivač, benzin 
ili druga jaka otapala;

- Nemojte dugo umakati vrh senzora u alkohol i ne pokušavajte ga 
sterilizirati vrućom vodom (vodom čija je temperatura 50 °C (122 °F) 
ili viša).

• Kućište za pohranu može se prati. Potpuno osušite kućište za pohranu 
nakon pranja, a zatim u njega stavite toplomjer.

 8. Poruke o pogreškama i rješavanje problema

Ako tijekom mjerenja nastane bilo koji od problema navedenih 
u nastavku, provjerite je li na udaljenosti od 30 cm neki drugi električni 
uređaj. Ako problem potraje, pogledajte tablicu u ovom odjeljku.

Prikaz/problem Mogući uzrok Rješenje

Bilo koja stavka od 
0 do 4 pojavljuje 
se uz „Er“.

Toplomjer možda ima 

neki kvar.

Obratite se lokalnom 
predstavniku poduzeća 
OMRON.

6 Stavite toplomjer na mikrofon 
pametnog telefona kako je 
prikazano na ilustraciji s desne 
strane.
Prijenos počinje automatski i prenošenje 
očitanja mjerenja u aplikaciju nastavlja 
se tijekom sljedećih dviju minuta dok se 
toplomjer ne isključi.
Napomena
• Daljnje pojedinosti u vezi s prijenosom 

očitanja temperature na pametni telefon 
potražite na zaslonu za prijenos u aplikaciji.

Zaslon

• Prije nego što isključite toplomjer, provjerite u aplikaciji je li 
očitanje temperature uspješno preneseno.

• Ako osjećate bilo kakvu neugodu zbog zvuka toplomjera, 
isključite ga odmah nakon prijenosa podataka.

7 Pritisnite gumb za napajanje da biste isključili toplomjer. 
Očistite i dezinficirajte toplomjer prije nego što ga vratite u kućište 
za pohranu. Pogledajte pododjeljak 7.2.
Napomena
• Vaš rezultat mjerenja temperature automatski se pohranjuje 

u memoriji toplomjera. Toplomjer može spremiti samo posljednju 
izmjerenu temperaturu.

• Toplomjer se isključuje automatski nakon:
- 2 minute od početka prijenosa mjerenja.
- 30 minuta nakon što je mjerenje počelo, ali rezultat mjerenja 

nije prenesen.

Zaslon

35 – 45°

Sljedeći slučajevi mogu dovesti do netočnog mjerenja:
• Mjerenje temperature odmah nakon vježbanja, kupanja, 

jedenja ili pijenja.
Ispravan način: pričekajte najmanje 30 minuta prije mjerenja 
temperature.

• Mjerenje temperature nakon kretanja uokolo nakon buđenja.
Ispravan način: mjerenje temperature nakon buđenja preporučuje 
se prije početka jutarnje rutine jer ona može povisiti tjelesnu 
temperaturu. Preporučuje se mjerenje odmah nakon buđenja ili 
odmaranje 30 minuta prije mjerenja.

• Ponavljano mjerenje.
Ispravan način: isključite napajanje i pričekajte najmanje 30 sekundi, 
a zatim ponovo izmjerite temperaturu.

• Mjerenje dok se pazuh znoji.
Ispravan način: obrišite znoj pod pazuhom prije mjerenja temperature.

• Mjerenje nakon poduljeg boravka ispod pokrivača.
Ispravan način: snizite temperaturu prostorije, a zatim izmjerite 
tjelesnu temperaturu.

• Vrh senzora u doticaju je s odjećom.
Ispravan način: postavite vrh senzora po sredini pazuha i pobrinite se 
da je tijekom mjerenja u doticaju samo s kožom, a ne i s odjećom.

Idite u sljedeći stupac radi sljedećeg koraka



Smjernice i izjava proizvođača

Važni podaci o elektromagnetskoj kompatibilnosti (EMC)
MC-280B-E koji proizvodi OMRON HEALTHCARE Co., Ltd., u skladu je 
s normom EN60601-1-2:2015 o elektromagnetskoj kompatibilnosti 
(EMC). Ostala dokumentacija u skladu s EMC standardom može se 
dobiti od tvrtke OMRON HEALTHCARE EUROPE na adresi navedenoj 
u ovom priručniku ili na www.omron-healthcare.com. MC-280B-E 
potražite u EMC informacijama na internetskoj lokaciji.

Pravilno zbrinjavanje ovog proizvoda
Ova oznaka na proizvodu ili dokumentaciji koju ste s njim dobili znači 
da se uređaj na kraju svog radnog vijeka ne smije zbrinjavati zajedno 
s drugim kućanskim otpadom. Kako bi se spriječili štetni učinci 
nekontroliranog odlaganja na okoliš ili ljudsko zdravlje, odvojite ovaj 
uređaj od ostalog otpada i reciklirajte ga u svrhu promicanja održivog 
korištenja materijalnih resursa.

Otpadna električna i elektronička oprema
Mali korisnici moraju se obratiti prodavaču od kojeg su kupili 
proizvod ili uredu lokalnih vlasti, od kojih mogu zatražiti 
pojedinosti o tome gdje i kako mogu odnijeti uređaj na 
recikliranje koje nije štetno za okoliš.
Poslovni korisnici mogu se obratiti dobavljaču i provjeriti 
uvjete i odredbe ugovora o kupnji. Ovaj se proizvod kod odlaganja 
ne smije miješati s drugim komercijalnim otpadom.

Baterija
Odlaganje iskorištenih baterija u otpad mora se provesti 
u skladu s odgovarajućim propisima koji se odnose na 
odlaganje baterija.

https://www.omron-healthcare.com/

Proizvođač

OMRON HEALTHCARE Co., Ltd.

53, Kunotsubo, Terado-cho, Muko, KYOTO, 617-0002 JAPAN

Predstavništvo u Europskoj uniji

OMRON HEALTHCARE EUROPE B.V.

Scorpius 33, 2132 LR Hoofddorp, NIZOZEMSKA

www.omron-healthcare.com

Uvoznik za EU

Proizvodni pogon OMRON DALIAN Co., Ltd.

No. 3, Song Jiang Road, Economic and Technical Development Zone, 

Dalian 116600, Kina

Podružnice

 

Uvoznik u Ujedinjeno Kraljevstvo i 

odgovorna osoba za UK
OMRON HEALTHCARE UK LTD.

Opal Drive, Fox Milne, Milton Keynes, MK15 0DG, UK

www.omron-healthcare.com

OMRON MEDIZINTECHNIK HANDELSGESELLSCHAFT mbH /  
OMRON SANTÉ FRANCE SAS

www.omron-healthcare.com/distributors

Proizvedeno u Kini

Opis simbola

Primijenjeni dio – Tip BF Stupanj zaštite od strujnog udara 
(struja odvoda)

Oznaka CE

Korisnik mora pogledati ovaj priručnik za rukovanje

Broj serije

Ograničenje temperature

Ograničenje vlage

Ograničenje atmosferskoga tlaka

Medicinski uređaj

Nije vodootporan

Posljednja memorija

Ograničeno jamstvo
Ovaj proizvod ima jamstvo poduzeća OMRON od 3 godine nakon 
datuma kupnje. Bilo kakvo oštećenje uzrokovano neispravnim 
rukovanjem nije uključeno u jamstvo.
Baterije i ambalaža također nisu uključeni u jamstvo. Isključena 
su i ostala odštetna potraživanja.
Odštetni zahtjev treba se poslati skupa s računom o kupnji.

Kategorija proizvoda Medicinski elektronički toplomjeri

Opis proizvoda Pametni digitalni toplomjer

Model (kôd) Eco Temp Intelli IT (MC-280B)

Senzorska jedinica Termistor

Točnost mjerenja ±0,1 °C (od 32,0 do 42,0 °C) / ±0,2 °F 
(od 89,6 do 107,6 °F) (kad se mjeri na 
standardnoj sobnoj temperaturi od 23 °C 
(73,4 °F) u ispitnom spremniku na stalnoj 
temperaturi)

Prikaz temperature 3-znamenkasti prikaz (°C) ili 
4-znamenkasti prikaz (°F) u koracima 
po 0,1 stupanj

Mjerni položaj Oralno, pod pazuhom

Vrijeme mjerenja Pod pazuhom: približno 10 minuta
Oralno: približno pet minuta

Napajanje 3 V DC, litijska dugmasta baterija CR1220

Razdoblje trajanja 
(životni vijek)

5 godina

Vijek trajanja baterije Pribl. 1,5 godinu ili više (jednom dnevno)

Način mjerenja Mjerenje stvarne temperature 
(bez predviđanja)

Način rada Neprekidan rad

Primijenjeni dio Vrsta BF (vrh senzora i sonda)

Zaštita od strujnog udara ME oprema s unutarnjim napajanjem

Mjerni raspon od 32,0 do 42,0 °C (od 89,6 do 107,6 °F)

Memorija 1 memorija

Radni uvjeti od +10 do +40 °C (od +50 do +104 °F), 
od 30 do 85 % rel. vlaž. 
(bez kondenziranja), od 700 do 1060 hPa

Uvjeti čuvanja/prijevoza 
(između upotreba)

od –20 do +60 °C (od –4 do +140 °F),  
od 10 do 90 % rel. vlaž. (bez kondenziranja)

Težina Pribl. 14 g (s ugrađenom baterijom)

Dimenzije Pribl. 20,1 mm (š) ×136,8 mm (duž.) 
×12,8 mm (dub.)

Sadržaj pakiranja Glavni uređaj, litijeva dugmasta baterija 
CR1220, kućište za pohranu, priručnik 
za rukovanje

• Specifikacije se mogu promijeniti bez prethodne obavijesti.
• Vrh ovog toplomjera sadrži nikal.
• Ovaj toplomjer ne sadrži nijedan dio koji se može servisirati. 

Poduzeće OMRON preporučuje da provjerite točnost toplomjera 
svake dvije godine kod predstavnika poduzeća OMRON.

• Klasifikacija načina rada u skladu je s normom IEC 60601-1.
• Ovaj uređaj udovoljava odredbama europske norme 

EN12470-3:2000+A1:2009, Medicinski toplomjeri - 3. dio: Zahtjevi za 
kompaktne električne termometre za mjerenje najviše temperature 
ljudskoga tijela (termometri sa sklopom za predviđanje temperature, 
kao i termometri bez tog sklopa).

• Eventualne ozbiljne nezgode koje se dogode u vezi s ovim uređajem 
prijavite proizvođaču i nadležnom tijelu države članice u kojoj imate 
nastan.

• Ovaj proizvod OMRON proizveden je pod strogim sustavom za nadzor 
tvrtke OMRON Healthcare Co., Ltd., Japan.

Datum izdavanja: 2020-09-25

Prikaz/problem Mogući uzrok Rješenje

Pojavljuje se „AH-“. Toplomjer se čuva / čuvao 
se na mjestu na kojem 
temperatura jest / bila je 
40 °C (104 °F) ili viša.

Izmjerite temperaturu 
nakon što ste ostavili 
toplomjer na mjestu na 
kojem je temperatura 
između 10 i 40 °C 
(50 i 104 °F) najmanje 
jednu minutu.

Pojavljuje se „AL-“. Toplomjer se čuva / čuvao 
se na mjestu na kojem 
je temperatura niža od 
10 °C (50 °F) ili je bila niža 
od toga.

Kad se toplomjer 
uključi, pojavljuje 
se „L“.

Temperatura vrha senzora 
niža je od 32 °C (89,6 °F).

To nije kvar.
Nastavite mjeriti 
temperaturu.

Kad se toplomjer 
uključi, pojavljuje 
se „H“.

Temperatura vrha senzora 
viša je od 42 °C (107,6 °F).

Ohladite vrh senzora 
vlažnim ručnikom, 
a zatim izmjerite 
temperaturu.Kad se toplomjer 

uključi, pojavljuje 
se nasumično 
očitanje između 
32,0 i 42,0 °C (od 
89,6 do 107,6 °F).

Vrh senzora topao 
je i na zaslonu se 
prikazuje stvarna 
temperatura okoline ako 
je temperatura okoline 
viša od 32 °C (89,6 °F).

„   “ bljeska 
u bilo kojem 
trenutku.

Baterija je slaba. Preporučuje se zamjena 
baterije novom. 
Pogledajte odjeljak 5.

Ne pojavljuje 
se ništa ili se na 
zaslonu pojavljuju 
„   “ i „A1“ kad se 
pritisne gumb za 
napajanje.

Polaritet baterije nije
pravilno okrenut.

Provjerite je li baterija 
pravilno stavljena. 
Pogledajte odjeljak 5.

Baterija je ispražnjena. Odmah je zamijenite 
novom baterijom. 
Pogledajte odjeljak 5.

Razlika u 
temperaturi 
između dvaju 
uzastopnih 
mjerenja ili 
između različitih 
toplomjera.

Mjerite temperaturu onoliko dugo koliko je 
mjerenje propisano. Različita vremena mjerenja 
mogu dovesti do manjih razlika u rezultatima 
mjerenja.

Očitanja 
temperature nisu 
ujednačena.

Toplomjer se stavlja na 
drugo mjesto mjerenja za 
svako mjerenje.

Pravilno stavite 
toplomjer. Pogledajte 
odjeljak 3.

Prijenos 
temperature nije 
uspješno završen.

• Toplomjer je predaleko 
od mikrofona pametnog 
telefona.

• Tijekom prijenosa 
temperature okolina je 
prebučna.

• Približite toplomjer 
mikrofonu pametnog 
telefona.

• Prenesite očitanja 
temperature na tišem 
mjestu.

Ako nastane bilo koji od problema navedenih u nastavku, možda ste 
pogrešno izmjerili temperaturu. Pogledajte odjeljak 3.
• Očitanje temperature više je nego inače ili se na zaslonu umjesto 

rezultata mjerenja temperature pojavljuje „H“.
• Očitanje temperature niže je nego inače ili se na zaslonu umjesto 

rezultata mjerenja temperature pojavljuje „L“.

9. Specifikacije


